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	Book Title in English:
	The best gift 

	Language of Translation: 
	Afrikaans

	Translated Title:
	Die grootste gawe

	Translator’s full name and/or organisation:
	Elna van der Merwe



	Page
	English
	Translation

	Cover
	The best gift
	Die grootste gawe

	Inside front cover

	No text
	N/A

	Book-plate page. 
	This book belongs to
	Hierdie boek behoort aan

	Endpapers.
	No text
	N/A

	Endpapers.
	No text
	N/A

	Copyright page. No need to translate.
	No translation
	N/A

	Title page.
	The best gift
	Die grootste gawe

	6 (leave blank if no text)
	Jibraan loves building with toy bricks.
Dad says, “That’s very good, Jibraan.
You’ve got a gift for building things!”
	Jibraan bou graag met sy blokkies.
Pappa sê: “Dis baie goed, Jibraan.
Jy het ’n talent om dinge te bou!”

	7
	
	

	8
	What if I have another gift? Jibraan wonders.
“Do I have just one gift Dad?” he asks.
“You’ll only know if you try many things,” says Dad.
“I want to try cricket,” says Jibraan.
	En wat as ek nog ’n talent het, wonder Jibraan.
“Het ek net een talent, Pappa?” vra hy.
“Jy sal net weet as jy ’n klomp goed probeer doen,” sê Pappa.
“Ek wil probeer krieket speel,” sê Jibraan. 

	9
	
	

	10
	He joins the cricket club at school and learns to bat and bowl.
He hits the ball hard.
	Hy begin krieket speel by die skool en leer kolf en boul. 
Hy kan die bal baie hard slaan.

	11
	Puuu!
	Puuu!

	12
	
	

	13
	“Wow!” says Coach Uno.
“What a great batsman you are.
You’ve got a gift, Jibraan!”
	“Sjoe!” sê die afrigter, meneer Uno.
“Jy is so ’n goeie kolwer. Jy het ’n gawe, Jibraan!”


	14
	Wuu!!
Wiii!!
Wiii!!
Waa!!
	Wuu!!
Wiii!!
Wiii!!
Waa!!

	15
	At karate class, Jibraan practises
his katas with Sensai Shaukat.
His friend Sumeya does them well.
“Excellent, Sumeya!” says Sensai Shaukat.
Jibraan tries again. He makes another mistake.
He smiles at Sumeya and
high-fives her.
“You’re really good, Sumeya.
You have a gift.”
“You didn’t give up, Jibraan.
That’s a gift too,”
says Sumeya.
	In die karateklas oefen Jibraan sy katas by sensei Shaukat.
Sy maatjie Sumeya is baie goed.
“Uitstekend, Sumeya!” sê sensei Shaukat.
Jibraan probeer weer. Hy maak nog ’n fout.
Hy gee vir Sumeya ’n high five.
“Jy’s regtig goed, Sumeya.
Jy’t ’n talent vir karate.”
“Jy’t nie moed opgegee nie, Jibraan.
Dis ook ’n gawe,” sê Sumeya.”

	16
	
	

	17
	“How was Karate?”
asks Dad.
“I made many mistakes
and I didn’t give up, Dad.
Karate is Sumeya’s gift.”
“You’ll discover other gifts,”
says Dad.
Jibraan wonders
what they are...
	“Hoe was die karate?” vra Pappa.
“Ek het baie foute gemaak, maar ek het nie moed opgegee nie, Pappa.
Karate is Sumeya se gawe.”
“Jy sal ander talente ontdek,” sê Pappa.
Jibraan wonder wat dit kan wees . . .


	18
	
	

	19
	I love music. Am I good at music?
“Dad, can I play the drums?” he asks.
“Well, let’s try,” says Dad.
	Ek is lief vir musiek. Is ek goed in musiek?
“Pappa, kan ek tromme speel?” vra hy.
“Kom ons kyk,” sê Pappa.

	[bookmark: _Hlk74048677]20
	They turn some pots and buckets upside down and get two wooden spoons for drum sticks.
Jibraan imagines a whole band playing with him. He beats the drum to a simple rhythm.
	Hulle keer ’n paar kastrolle om en vat twee houtlepels om as tromstokkies te gebruik.
Jibraan verbeel hom ’n hele orkes speel saam met hom.
Hy slaan ’n lekker ritme met sy tromstokkies.

	21
	didadda! Paa!!
	didadda! Paa!!

	22
	Little Laith rocks back and
forth on the chair as Jibraan
plays the drums.
Wiki Wiki!!!
Wiki Wiki!!!
Dadum, dadum, dadum,
Dadum didadda dadum.

	Klein Laith wikkel heen en weer in die babastoel op die ritme wat Jibraan tokkel.
Wiki Wiki!!!
Wiki Wiki!!!
Dadum, dadum, dadum,
Dadum didadda dadum.

	23
	didadda!
Ding!!
Dadum!!
	didadda!
Ding!!
Dadum!!

	24
	“That sounds amazing,”
says Dad.
“I love that beat.
You’ve got a gift, Jibraan.”
	“Dit klink te wonderlik,” sê Pappa.
“Ek hou van die ritme.
Jy’t ’n talent, Jibraan.”

	25
	Hahaha!!! Yeeeee!!!
Jibraan laughs.
He loves  discovering a new talent when he tries something new.
“This is fun, Dad!
I love my gifts.”
Yaaaa!!!! Yeeees!!!
	Hahahaha! Jaaaaaaa!
Jibraan lag.
Dis heerlik om ’n nuwe talent te ontdek wanneer hy iets nuuts probeer.
“Dis lekker, Pappa! 
Ek hou van my talente.”
Jei! Jaaaa!

	26
	Just then, Little Laith rocks the
chair over and falls to the floor.
Jibraan jumps to help his baby brother.
“Are you okay, little Laith?”
he asks.
Aaaahh!!
	Net toe wikkel klein Laith te wild en hy val saam met sy stoel om.
Jibraan spring op om sy boetie te help.
“Is jy oukei, boetie?” vra hy.
Aauuu!

	27
	He rubs Little Laith’s head.
He kisses Little Laith’s tears.
“Can I kiss it better,
Little Laith?” he asks.
“Can I hug it better,
Little Laith?”
	Hy vryf Laith se koppie.
Hy soen sy trane weg.
“Sal ’n soentjie dit beter maak, boetie?” vra hy.
“Sal ’n drukkie dit beter maak?”

	28
	
	

	29
	Hihihihihi!!
Hahahaha!! hahahaha!!
Hihihihihihi!!
Dad smiles. “Aha!” says Dad.
“Look how kind and loving you are.
That’s the best gift of all!
That’s the one to practise everyday.”
Jibraan laughs. Little Laith laughs too.
“What’s your gift, Little Laith?” he asks.
	Hihihihihi!!
Hahahaha!! hahahaha!!
Hihihihihihi!!
Pappa glimlag. “Aha,” sê hy.
“Kyk net hoe vol liefde is jy.
Dis die grootste gawe van almal!
Dis die een wat jy elke dag moet oefen.”
Jibraan lag. Klein Laith lag ook.
“Wat is jou gawe, klein Laith?” vra hy.

	30
	
	

	31
	
	

	32
	
	

	Back cover blurb
	Jibraan explores his many talents and gifts. He loves discovering new gifts.  But what's the Best Gift of all?
	Jibraan verken sy vele talente en gawes. Hy hou daarvan om nuwes te ontdek. Maar wat is die grootste gawe van almal?
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